
ORACIÓN SIMPLE

Definición y tipos
Una oración es simple cuando tiene un sujeto y un predicado; o,  dicho de otra manera,

cuando expresa un solo juicio. La oración compuesta es la combinación de dos o más juicios.
Estas oraciones simples, sin embargo, presentan variaciones según la actitud del sujeto, es

decir, según se manifieste o no el punto de vista del sujeto hacia la acción verbal.
• Si lo que dice es objetivo,  o sea,  no expresa ninguna valoración personal,  las oraciones

podrán ser enunciativas (afirmativas o negativas) o interrogativas, cuyo pensamiento podrá
ser real, posible o irreal.

• Cuando el sujeto de la oración expresa sus puntos de vista y su actitud ante lo expresado en
la oración, las oraciones pueden ser dubitativas, exhortativas y desiderativas.

Expresión de un pensamiento real
Las oraciones que expresan un pensamiento real se construyen con el verbo en indicativo y

para  la  negación  se  utiliza  el  adverbio  οὐ(κ).  Pueden  ser,  por  una  parte,  enunciativas  o
interrogativas; por otra, afirmativas o negativas.

a) Oración enunciativa afirmativa: τὰ δένδρα ἀγαθὰ καρπὸν καλὸν φέρει los árboles buenos
producen hermoso fruto.

b) Oración enunciativa negativa: οὐ πάντα τὰ δένδρα ἀγαθὰ καρπὸν καλὸν φέρει no todos 
los árboles buenos producen hermoso fruto.

c) Oración interrogativa: τινί γυναικί τὸ δῶρον παρέχει ὁ θεός; ¿a qué mujer dio el dios el 
regalo?

Expresión de un pensamiento posible
Las  oraciones  que  expresan  un pensamiento  posible  llevan  el  verbo en  optativo  con la

partícula modal ἂν. La negativa se expresa con οὐ(κ). También pueden ser afirmativas y negativas e
interrogativas.

a) Pensamiento  posible  afirmativo:  ὁ  ἱερεὺς  θύοι  ἂν  τῷ  θεῷ  ἡκατόμβην  μεγάλην  el
sacerdote sacrificaría una gran hecatombe al dios

b) Pensamiento  posible  negativo:  ὁ  ἱερεὺς  οὐ  θύοι  ἂν  τῷ  θεῷ  ἡκατόμβην  μεγάλην  el
sacerdote no sacrificaría una gran hecatombe al dios

c) Pensamiento posible interrogativo: τίς ἱερεὺς θύοι ἂν τῷ θεῷ ἡκατόμβην μεγάλην ¿qué
sacerdote sacrificaría una gran hecatombe al dios?

Expresión de un pensamiento irreal
Las oraciones que expresan un pensamiento irreal se construyen en indicativo + ἂν, con

imperfecto si la irrealidad es de presente, y aoristo sí es de pasado. Las irreales de presente se
traducen  por  el  condicional  simple  y  las  de  pasado  por  el  compuesto.  También  pueden  ser
afirmativas y negativas -la negación es οὐ(κ)- e interrogativas.

a) Pensamiento irreal afirmativo: ὁ ἱερεὺς ἔθυε (ἔθυσε) ἂν τῷ θεῷ ἡκατόμβην μεγάλην el
sacerdote sacrificaría (habría sacrificado) una gran hecatombe al dios.

b) Pensamiento irreal negativo: ὁ ἱερεὺς οὐκ ἔθυε (ἔθυσε) ἂν τῷ θεῷ ἡκατόμβην μεγάλην el
sacerdote no sacrificaría (habría sacrificado) una gran hecatombe al dios.

c) Pensamiento irreal interrogativo: τίς ἱερεὺς ἔθυε (ἔθυσε) ἂν τῷ θεῷ ἡκατόμβην μεγάλην
¿qué sacerdote sacrificaría (habría sacrificado) una gran hecatombe al dios?

Oraciones dubitativas
Las oraciones dubitativas sirven para manifestar una duda. Se construyen con subjuntivo. La

negación se expresa con μή: ὁ ἱερεὺς θύῃ τῷ θεῷ ἡκατόμβην μεγάλην ἢ μή; ¿el sacerdote sacrifica
una gran hecatombe al dios o no?, ποῖ τῆς πατρίδος φύγω; ¿a qué parte de la tierra huiré?



Oraciones exhortativas
Las oraciones exhortativas se utilizan para animar a otro a hacer algo. Se construyen con

subjuntivo  si  es  la  primera  persona  del  plural  y  con  imperativo  para  las  segundas  o  terceras
personas.  La negación es μή: θύε τῷ θεῷ ἡκατόμβην  sacrifica (tú) al  dios una hecatombe,  μὴ
θύωμεν τῷ θεῷ ἡκατόμβην no sacrifiquemos al dios una hecatombe.

Oraciones desiderativas
Las oraciones desiderativas expresan deseos. Se distinguen en griego las que expresan un

deseo irrealizable y las que expresan un deseo realizable.
a) Si el deseo es irrealizable, se construyen con indicativo precedido de las partículas εἴθε o

εἰ γάρ: εἴθε ὁ θεὸς θνητὸς ἦν ojalá el dios fuera mortal, εἴθε ὁ θεὸς ἐποίςσε ὑμὰς ἀθανάτους ojalá
el dios nos hubiera hecho inmortales.

b) Si el deseo es realizable, se construyen con optativo, con o sin las partículas εἰ, εἴθε. La
negación es μή: εἴθε εὐτυχὴς εἴη ojalá sea feliz, μὴ εὐτυχὴς εἴη ¡que no sea feliz!


